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ВСТУП 

Розуміння духовного життя народу, пояснення у ньому слів та образів 

можливе лише тоді, якщо добре обізнаний з ключовими текстами, що склали 

основу даної культури. У цих текстах вміщені початкові знання у важливіших 

для людства галузях, а також передаються одвічні для цієї культури ідеї, 

почуття і образи, що впливають на мистецтво, формують світогляд і складають 

основу моралі. Жодне покоління не має права обійтись без засвоєння цих 

ключових текстів. Ті, хто їх не знає, відчувають себе пасинками свого народу. 

Культурна традиція на протязі віків прагне утримати їх авторитетність за 

рахунок розповсюдження та включення до освітнього канону. 

Цілком логічно, що до програми шкільного курсу «Зарубіжна 

література», метою якого є «прилучення учнів до здобутків світової літератури 

і культури, розвиток творчої особистості (читача), формування в неї 

гуманістичного світогляду, високої моралі, естетичних смаків» увійшли такі 

пам’ятки світової літератури як Веди, Біблія, Коран. Адже ці книги, як вказано 

у програмі, – «вихідна основа світових релігій, етичних уявлень, мистецтва 

різних народів». Біблія як один з таких ключових текстів сформувала культуру 

європейських народів, стала її плідним невичерпним джерелом і зайняла в 

історії людства важливе місце. Збагачуючи людину духовно, прививаючи 

йому високі гуманістичні ідеали, вона розвивала його творчі здібності и 

талант. 

Проблема шкільного вивчення біблійних текстів широко висвітлена у 

статтях С. Абрамовича [1; 2; 3], В. Антофійчука [6; 7;], І. Бетко [12; 13; 14; 15], 

М. Борецького[19], В. Мартинюка [47], О. Ніколенко [50], А. Пастухової [54], 

В. Шевчука [72], у книгах Л. Куценка [44], В. Соболь [59], В. Сулими [63], 

П. Шулик [75] та ін.  

Незважаючи на існування чималої кількості публікацій з цього питання, 

їх автори обмежуються дослідженням окремих проблем. Одні пропонують 

розглядати Біблію тільки як збірку релігійних та церковних догм, інші – як 

пам’ятку духовності всього людства, треті – лише як літературну пам’ятку, 
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четверті – з точки зору рецепції Біблії в українській та зарубіжній літературі 

тощо. Отже, необхідність вироблення комплексного підходу до вивчення 

Біблії обумовлює актуальність обраної теми. Зважаючи на те, що в межах 

одного дослідження неможливо охопити весь біблійний матеріал, обмежимося 

вивченням текстів Старого Завіту. 

Предмет дослідження – проблема вивчення Біблії на уроках зарубіжної 

літератури. 

Об’єктом дослідження є тексти Старого Завіту, твори українських та 

зарубіжних митців, де інтерпретуються біблійні сюжети. 

Мета роботи: на основі комплексного підходу до біблійних текстів 

створити систему вивчення Старого Завіту на уроках зарубіжної літератури 

Досягнення основної мети вимагає постановки ряду конкретних 

завдань: 

 окреслити загальні проблеми осмислення біблійних текстів; 

 проаналізувати основні концепції, на які спираються сучасні 

підходи до вивчення Старого Завіту; 

 визначити основні напрями роботи з текстом Старого Завіту 

на уроках зарубіжної літератури; 

 розробити систему вивчення Старого Завіту як літературної 

пам’ятки і як джерела інтертекстуальності. 

Методи дослідження. Одним із головних методів є метод 

компаративних зіставлень, який дає можливість систематизувати ознаки 

генетичної близькості творів, що представляють різні національні 

літератури. У роботі поєднуються культурно-історичний та 

культурологічний методи аналізу.  

Практичне значення роботи полягає у тому, що результати даного 

дослідження можуть бути використані в практиці викладання зарубіжної 

літератури в школі, курсів з історії зарубіжної літератури і методики навчання 

зарубіжної літератури у вищій школі, а також спецкурсу з вивчення Біблії та її 

літературної рецепції.  
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Апробація роботи була здійснена на наукових конференціях: 

 Международная научно-практическая конференция студентов и 

магистрантов (18 мая 2017 г. Белорусская государственная 

сельскохозяйственная академия, г. Горки Могилевской обл. Республика 

Беларусь).  

 Наукова конференція студентів і магістрантів (10 квітня 2018 р., 

КПНУ імені Івана Огієнка, м. Кам’янець-Подільський). 

За результатами дослідження опубліковані статті: 

1. Библейские тексты в школьном курсе зарубежной литературы . Духоўная 

спадчына Ф. Скарыны: гісторыя і сучаснасць: сборник статей по 

материалам Международной научнопрактической конференции 

студентов и магистрантов / Белорусская государственная 

сельскохозяйственная академия; редкол.: Н. С. Шатравко (отв. ред.) [и 

др.]. Горки, 2017. С. 143-146. 

2. Шляхи вивчення біблійних текстів у шкільному курсі  зарубіжної 

літератури.  Збірник наукових праць студентів та магістрантів 

факультету іноземної філології Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка. Випуск 11. – Кам’янець-Подільський: 

Аксіома, 2018. С. 76-79 

 

Обсяг та структура дослідження. Робота складається з двох розділів, 

вступу, висновків, списку використаних джерел. Її обсяг без списку 

використаної літератури становить 80 сторінок комп’ютерного набору. 

Додається список використаних джерел (81 позиція). 
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ВИСНОВКИ 

Біблія як один з ключових текстів сформувала культуру європейських 

народів, стала її плідним невичерпним джерелом і зайняла в історії людства 

важливе місце. Збагачуючи людину духовно, прививаючи їй високі 

гуманістичні ідеали, вона розвивала його творчі здібності і талант. Культурна 

традиція на протязі віків прагнула утримати її авторитетність за рахунок 

розповсюдження та включення до освітнього канону. 

Програма зі зарубіжної літератури пропонує звертання до Біблії і як до 

частини культурної спадщини, де відбилися визначальні елементи 

світосприйняття людини, основи духовних цінностей, і як до скарбниці 

літературних образів, сюжетів. Важливого значення набуває визначення основи 

для розуміння біблійного тексту. Пошуки цієї основи спонукають до створення 

концепцій, які і визначають той чи інший підхід до давнього тексту. 

Найдоцільнішим підходом до вивчення Біблії стає діалогічна концепція, яка 

створює на уроці атмосферу довіри і  безкорисливого інтересу між давньою 

традицією і сучасним читачем. 

Визначаючи на уроках зарубіжної літератури основні напрями роботи з 

біблійними текстами, необхідно враховувати, що вони, по-перше, самі стають 

об’єктом шкільного вивчення, а по-друге розглядаються як інтертексти.  

Звертання до Біблії як об’єкта шкільного вивчення відкриває перед 

учнями священну книгу як літературний твір, що має свою структуру, 

складники, ключові ідеї та образи, розкриває морально-філософський зміст 

біблійних сюжетів і архетипних образів. 

Зарубіжна література багата біблійними мотивами й символікою. 

Біблійна тексти протягом століть давали письменникам простір для 

постановки важливих екзистенційних, морально-філософських і соціальних 

проблем. Добро і зло, гріх, віра, благо, свобода волі, істина, пізнання, любов 

до ближнього, справедливість, влада, спокута, каяття, самопожертва, 

індивідуалізм, самотність – далеко неповний перелік проблем, які 
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репрезентують літературний дискурс, що утворився навколо біблійного 

комплексу.  

Інтертекстуальні біблійні включення репрезентовані у вигляді цитат й 

алюзій, що відсилають до символів, образів, сюжетів і ситуацій Біблії. Вони 

збагачуються новими значеннями в метатекстах і сприяють оригінальній 

побудові всього тексту. Значення Біблії для розвитку зарубіжної культури 

важко переоцінити.  

Багато письменників у своїй творчості широко використовують Біблію 

як прототекст. Зважаючи на численність творів зарубіжної літератури, що 

апелюють до Книги Книг, в 11 класі старшокласникам можна запропонувати 

факультативний курс основу якого складе порівняльно-зіставний аналіз 

специфіки використання біблійних текстів у творах видатних письменників та 

виявлення й опис домінантних біблійних мотивів і образів-символів як 

репрезентантів біблійного інтертексту у творчості зарубіжних і вітчизняних 

митців. 

Отже, вивчення Біблії як літературної пам’ятки і як літературного 

джерела: 

 вдосконалює літературну освіту школярів, формує їх культурологічну 

компетентність; 

 розвиває вміння учнів здійснювати компаративний аналіз творів 

мистецтва: порівнювати літературні явища, помічати аналогії, відслідковувати 

приклади рецепції, зіставляти образи персонажів, встановлювати типологічні 

та генетичні зв’язки, писати твори, наукові роботи; 

 скеровує учнівську діяльність на розв’язання дослідницьких і 

проблемних завдань; 

 сприяє формуванню гуманістичного світогляду учнів, вихованню 

поваги до загальнолюдських цінностей, шанобливого ставлення до здобутків 

зарубіжної культури. 
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